HUM / REL 293  Continuation of Beginning Latin    Week 1          

NŌMEN  _________________________

Now that you have completed the first semester of Latin, you are accustomed to sounding Latin words in your mind as you read them, and your analytical skills are more developed. 

For this semester there will be less emphasis on writing out the Latin passages. 
DAY  I

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 13, paginae 2-4 

Recitā (read aloud) in Latinā, et trānsfer in Anglicam 

i.    Salvius in vīllā in Britanniā habitat.



ii.   vīlicus vīllam et servōs cūrat.




iii.   multae ancillae in vīllā labōrant.




iv.   coquus cēnam optimam coquere potest.


v.    hic servus callidus numerāre potest.




vi.   ancilla fessa dormīre vult.



Trānsfer in Latīnam :




vii   Salvius and Rufilla live in a magnificent villa (country house, farm, estate).

viii. Salvius used to live on a small estate (villa).

ix    Philus is clever, and he can count.




x.    Bregans is tired, and he does not want to work.



B.  Wheelock, caput 15, paginae 97-100 : trānsfer hās sententiās in Latīnam :
i.    Two men gave three slave-girls to Paul.

ii.   20 women gave three gifts to the men.

iii.  This man came with two women.

iv.   This woman comes with 1,000 men.

v.    The consul came with 4,000 men.

vi.   Three friends gave two gifts to one woman.

vii   Four of my friends are giving (give) three slaves to the king.

viii  Within a few hours Volubilis will cook supper.

ix    At that time Bregans could not (was not able to) count.

x     On the same day, Salvius and Rufilla praised the bailiff (farm manager)

C.  Notae Grōtiī  - quaestiōnēs ?   ______

D.  Verba
D.1. Go through and review all your Vocabulary Flashcards from last semester. 

Divide them into three piles - (1) new words and those you find difficult to remember. (2) those you have to think about, (3) those you know by sight

D.2.  Add the Vocabularies on Wheelock, pages 100 & 106-107 to Vocabulary Flashcards stack  (1)











Check here when done   ____

DAY II

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 13, pagina 5 - "trēs servī" - Trānsfer fābulam Latīnam in Anglicam


(You do not need to write it out in Latin, but read the Latin to yourself as you work on it.)
B.  Wheelock, caput 15, paginae 100-101 - Practice and Review 

Recitā et scrībe in Latīnā et trānsfer in Anglicam : sententiās 1-10 : 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10. 

C.  Notae magistrī Marcī Damenis  - quaestiōnēs ?   ______
D.  Verba

Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm

pōne  X  hīc postquam hoc perfēcistī  ____

DAY III

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 13, paginae 7-8 - "coniūratiō"  : 

Recitā et trānsfer fābulam Latīnam in Anglicam


(You do not need to write it out in Latin, but read the Latin to yourself as you work on it.)
B.1.  Wheelock, caput 15, pagina 101 - Sententiae Antīquae 

Recitā et scrībe hās sententiās in Latīnā et trānsfer in Anglicam 
1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

B.2.  Wheelock, caput 15, pagina 101 - Cicero's account of Cyrus' dying words

Recitā et scrībe hanc fābulam Latīnam, et trānsfer in Anglicam

LATĪNA : 

ANGLICA : 

B.3.  Wheelock, caput 15, pagina 102 - "Fabian Tactics"
Recitā et scrībe hanc fābulam Latīnam, et trānsfer in Anglicam

LATĪNA : 

ANGLICA : 

C.  Auxilia cētera  -  quaestiōnēs ?   ______

D.  Verba :  Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm
pōne  X  hīc postquam hoc perfēcistī  ____

DAY  IV

A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 13, paginae 8-9 - "Brēgans" : 

Trānsfer fābulam Latīnam in Anglicam


(You do not need to write it out in Latin, but read the Latin to yourself as you work on it.)
B. Wheelock, caput 16, pagina 103-108  - Practice and Review
Recitā et scrībe in Latīnā, et trānsfer in Anglicam : sententiās 1-11: 

1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

C.  Notae Grōtiī  - quaestiōnēs ?   ______

C. 2. Adjectives Handout  for Wheelock, chapter 16, Download, print out, and read. 

Any questions?   _________

D.  Verba - Meditāre chartās verbōrum tuās per diēm
pōne  X  hīc postquam hoc perfēcistī  ____

DAY
V











A.   Cursus Cantabrigiēnsis, gradus 13, paginae 11-12 - About the Language, et 

      Wheelock, paginae 38 & 458  (possum, volo and related verbs)   Trānsfer hās sententiās in Latīnam :
i.   The swift man is able to run.

ii.  The fierce dog wants to attack the sick boy.

iii. The strong wife wanted to rule.

iv.  All the old men want to sing.

v.   One woman does not want to work.

vi.  Three slave-girls did not want to cook.

vii. We are not able to dig.

viii. You-all did not want to kill the slave.

ix.   You (sing.) will want to punish the rude twins.

x.    I was not able to slip past the guards.

B.1. Wheelock, caput 16, paginae 108-109 - Sententiae Antīquae

Recitā et scrībe in Latīnā, et trānsfer in Anglicam : 

1.   

2.   

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  

10.  

11.  

12.  

13.  

14.  

15.  

16.  

B.2.  Wheelock, caput 16, pagina 109 - Juvenal
Recitā et scrībe hanc fābulam Latīnam, et trānsfer in Anglicam

LATĪNA : 

ANGLICA : 

B.3.  Wheelock, caput 16, pagina 109 - Martial
Recitā et scrībe hoc epigramma Latīnum, et trānsfer in Anglicam  (Nōta - "epigramma" is neuter)

LATĪNA : 

ANGLICA : 

B.4.  Wheelock, caput 16, pagina 109 - "Latina est gaudium" lege hunc locum  (read this passage), 

pōne  X  hīc postquam hoc perfēcistī  ____

C.  Notae magistrī Marcī Damenis  - quaestiōnēs ?   ______
D.  Verba - Meditāre chartās primās secundāsque verbōrum tuās per diēm

pōne  X  hīc postquam hoc perfēcistī  ____

From now on I will leave it to you to transfer words which have become familiar, or words which you had forgotten, to the appropriate stacks.

The aim is to go through stack 1 daily, stack 2 once a week, and stack 3 once a month.

Eventually you may have so many vocabulary cards that you will want to have four or more stacks.

Then the timing becomes : 1 - daily, 2 - weekly, 3 - monthly, 4 - once a semester, 5 - annually.  

After about a year of this system you can retire the flashcards and use vocabulary lists on a weekly basis.

After about 2 years your vocabulary should be so good that you will only need to make notes on whichever passage you are translating.

